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AnHOTaMA:

CraTbsa MOCBAINEHA aHAJAN3Y clenuGuKy mepeBoga MeTaGopruuecKUX KOHCTPYK-
Iy ¥ BBIIOJIHEHA HA OCHOBe aHajim3a MeTadop B poMaHaxX M3BECTHOTO IIHCATEJIA
®poucuca Cxorra PuigKepanbia. Ormeuaercss, 4To MeTadopbl HEPEIKO HECYT B
cebe TOBOJILHO TJIYOOKUIT CMBICJ, KOTOPLIH OLIBAET TPYAHO IOHATH HPEACTABUTEIIM
IPYyroii KyJbTypPhl, OTJIUYHON OT KYJbTYPhI TOTO S3bIKA, HA KOTOPOM HAIIKCAHO CAMO
npousBeqeHUe. B craThe mIpeacTaBIeHEbI IIIECTh CAMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX CIIOCOO0B
nepeBoga metadop. Kakabiit u3 cnoco60B 060CHOBAH IPUMEPOM M3 TOT'0 UJIU MHOTO
IpPOU3BEJeHUA aBTOpa. Y IejsdeTcsd BHUMaHNe Ba)XKHBIM aclleKTaM IIPU IIepeBoje Me-
Tad)op, KOTOPBIMHU ABJAIOTCA: COXPaHEHUE CMBbICIAa MeTadOPhl, COXPaHEeHNe ee CTUJIN-
CTUYECKOUM OKPACKU U COXPaHeHe SMOIIMOHAIBLHOTO0 dh(eKTa, KOTOPHII OHA ITPOMUBBO-
IUT Ha YATATEJI.

Karouersie croBa: metadopa, IepPeBOJ, CTUINCTUYECKE OCOOEHHOCTH, TIEPEBO/I-
YUK, JUTEPATYPa, XYI0KEeCTBEHHBI TEKCT, CMBICJI, KOHTEKCT
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Abstract:

The paper is devoted to the analysis of the specifics of the translation of
metaphorical constructions and is based on the analysis of metaphors in the novels of
the famous writer Francis Scott Fitzgerald. It is noted that metaphors often carry a
rather deep meaning, which can be difficult for representatives of another culture,
different from the culture of the lan-guage in which the work itself is written. The
work presents six of the most common ways to translate metaphors. Each of the
methodsis justified by an example from a particular work of Francis Scott Fitzgerald.
The publication pays attention to important aspects in the translation of metaphors,
which are: preservation of the meaning of the metaphor, preservation of its sty-listic
coloring and preservation of the emotional effect that it produces on the reader.
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Beenenmue.

Takoe ssiBIeHME KaK MeTadopa He-
IapoM TpPUBJEKaeT K cebe IOBBIIIEH-
HOoe BHUMAaHUe ucciaegosareseii. Ctu-
JUCTUYECKUI IpreM MmeTad)ophl mMeeT
OTPOMHOE 3HauUeHWe IJIs JUTepPaTyphl,
TaK KaK II03BOJIAET IIPUIAThH IIEPCOHA-
JKaM ¥ OIMHCAHUSAM JOMOJHUTEJIbHYIO
TIIyOMHY 1 00Pa3HOCTD, PACKPACUTD UX
SAPKUMHU KpacKaMH’ U CO3JaTh OIpere-
JIEHHYIO KOHHOTAIIMIO B IVIa3aX UnuTaTe-
as. OHa uaydaeTcsa B HUCCIEeIOBAHUAX
Pas3IMYHBIX AUCHUILINH, K IIPHUMEPY,
B PUTOPUKE, CTUJINCTHUKE, IIO3TUKE U
MHOruxX Japyrux. KojamuecTBo HayU-
HBIX paboT o mMeTadopax ITPOJOJIIKAET
HeYKJIOHHO pactu. Hecmorpsa Ha 3ToO,
meTadopa IO CUX IIOP OCTAeTCA HEuC-
CcJIeJOBAHHOI O KOHIIA WM B 9TOM 00-
JaCTU BO3HUKAIOT HOBBLIE BOIIPOCHI U
mpobiieMbl. JlaHHBIN CTHUIUCTUYECKUH
IIpUeM CUYMTAEeTCs OCHOBOM OOpasHOM
CHCTEMBI XYHOXKECTBEHHOIO0 MHUpa U
OOHUM U3 CIOCOOOB CO3JaHUSA ITOITU-
YeCKOM KapTHUHBI Mupa. Tak Kak Me-
Tadopa SABIAETCA OTHUM U3 CPEICTB
CcO3aHuA SKCIPECCUBHOCTH, €€ 3HaUe-
HUe IJis TOCTPOeHUs 00pasoB IIEpCo-
Ha’Kell HeJb3s mepeoreHuTh. OgHA 13
BaKHEUIINX IeJIeH XyA0sKeCTBEeHHOI'O
IIPOU3BEJECHNA — BBIBBATH Y UUTATEJSA
SMOIIMOHAJIbHBLINT OTKJINK, 3aCTaBUTh
€ro COYYBCTBOBATh U COIEPEKUBATh
ImepcoHaXKkaM, IIPOHUKAACH IIePUIETH-
AMU UX CYAbOBI, 1 MeTa(ophl IIOMOra-
IOT cZeJIaTh IIePCOHaKel 0oJee JKUBbI-
MU, TAaKUMI, YTO B HUX U B UX YyBCTBa
xoueTca BepuTh. MeTadopbl CIIOCOOHBI
BBIIIOJIHATL  OIEHOUHYIO (PYHKIIHIO,
mnepenaBaTh CMBICJIBI, KOTOPbIE HE IIO/I-
IaioTcsA MPAMBIM HOMUHANusaM. IIpo-
Omemoii MeTadopbl 3aHWMAJINCh MHO-
rie uccJjemoBaTesin, K mpumepy, B.H.
Apnonwsa, H. I1I. ApyTtionoBa, A.H. Ba-
pauos, B.B. Bunorpanos, 0. H. Kapay-
JoB, B. H. Tenusa, A. II. Yynuxos u gp.,

IIpu sTom He ciiemyeT 3a0bIBATh,
YTO JaHHOE CPEICTBO BBLIPA3UTEIb-
HOCTU SIBJIETCS HE TOJBKO CIIOCOO0OM
nepegauyn HeOOXOAMMOM MH(pOpMAaIIIKT
¥ pellleHns dcTeTnYecKon sagaun. Me-
Tajpopa TaKKe MOXKET ObITH MCTOYHU-
KOM CBeIeHUH O KYyJbType CTPaHbI, B
KOTOPOU JKWJI aBTOP IIPOU3BeIeHUAd,

OTpakKaTh HAITMOHAJLHYIO CHeITU(DUKY
TaHHOU CTPaHBI.

CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYECKIII aHa-
Jn3 MeTadophl IIO3BOJISAET OCBETUTEL He
TOJIBKO CHEIU(PUKY IIOITUUECKOTI0 OC-
MBICJICHUS MHPa aBTOPOM, HO U1 3aCBU-
IeTeJIbCTBOBATL BO3MOYKHOCTH fA3BLIKA
B PasBUTUN CEeMAHTUKU JEKCUUYECKUX
eIUHUI], B3aMMOJEUCTBUS IIPAMOrO,
MePEeHOCHOT0 1 O0pasHOro CJIOBOYIIO-
TpeOJleHns KaK IIPOABJEHUA IHHA-
MHKU CJIOBaps JUTEPaTYPHOI'O S3bI-
Ka. B Harre BpemMsa yueHbIe IBITAIOTCA
co3maTh Teopuio MeTad)Ophbl, KOTOpas
BKJO4aJja Obl B ce0s B3IVIALBL abCco-
JIIOTHO BCceX HAaYYHBIX OTPAacJieil Ha 9TO
ABJIEHNWE, K IIPUMepy, B3TJIAI (hUJIo-
copuu, IICUXOJIOTUHU, JIUTEpPaTypOBe-
MeHNsA. JTO IPOUCXOAUT IIOTOMY, UTO
MeTadopuueckoe ymoTpeOJeHIe CJIOB
3aeficTByeT 0co0ble MeXaHM3MbI BOC-
OPUATHUA B MO3Te UeJIoBeKa, KOTOpPhIe
M3y4YaloTCsa He TOJbKO JUHIBUCTUKOM,
HO 1 ApyruMu Haykamu. OmHaKo BeIpa-
00TaTh 3Ty eIUHYIO TeOPHUI0 MeTa(OPbI
IPEJCTABJISAETCA MOOBOJBHO CJIOMKHOM
3ajaueli, Tak Kak KasKJasd 13 BBIIIEY-
IIOMAHYTBIX HAyK MMeEeT CBOM METOIbI
HCCJIEIOBAHUS U CBOM COOCTBEHHBIN
ammapar muccjenoBaHus. B imHrBUCTH-
Ke JKe CTapaloTCs COYeTaTh M3yUeHIe
MeTaoOpsl MeTOZAMH JNHTBUCTUKU
¢ HapaboOTKaMu, IIOJYYEHHBIMHU B pe-
3yJbTaTe MCCJHeNOBAHUN MeTadopbl
IPYTUMU HAYYHBIMI OTPACJIIMIH.

exu u 3agaumn.

Iless maHHOrO MCCIEIOBAaHUA — HC-
cjaenoBaTh MeTad)Opbl B IIPOU3BEICHUAX
®psucuca Ckorra Puigxepaabia, YTo-
ObI JOKAa3aTh UX 3HAYUMOCTD IJIs OoJiee
TIOJTHOT'O TIOHNMAaHMA TEKCTA 1 CO3TaHNA
00pa3oB mepcoHaKeil, a TaKyKe IIpoce-
INTh, KaK HMEHHO MeTa(opbl MOT'YT
OpUAATh TPOU3BEACHUIO HAIMOHAJIb-
HBIU XapaKTep.

O0BLEeKTOM [JAHHOI'O MCCJICOOBAHUS
ABJISIOTCA HEIIOCPEICTBEHHO MeTa(opkI,
WCHOJb30BAHHLIE B poMaHax PpsHcuca
Crorra @uIgxepaibaa.

IIpenmeToM maHHOrO MCCJIEIOBAHUSA
SABJISAIOTCA YaCTHBIE CIyUYau YIIOTpeOe-
HuA MeTadophl B JaHHBIX IPOU3BeIeHN-
AX U UX BIUSHWE HA BOCIIPUATHE KHUT
®psrcuca CkorTa PuIrgxepaabia.
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Ilenb, 0OBEKT ¥ TIPEIMET MCCJIIENO-
BaHUSA OIPENEeSNJIN KpPyTr 3aJad: AaTh
ompenesieHNe CTUJINCTUUYECKOMY IIpHe-
My MeTadopbl, IPOAHAJIN3UPOBATH POJIb
MeTa()Opbl B XYMOKECTBEHHOM TEKCTE
Ha IIpUMepe HpousBeneHUl PDpsHcHUca
Crorra Purmkepaabla UPacCMOTPETH
pasyimuHble CIIOCOOBI IIepeBOjla MeTa-
(op, a TaK:Ke BBIACHUTD, KaK IIPU IIOMO-
1 MeTa)opbl MOKHO IPUAATDH IIPOM3-
BEIeHUIO HAITMOHAJIbHYIO OKPAaCKY.

MarepuaJjbl 1 METOMBI.

B xome wmcciemoBaHUsA OBLIN HC-
IIOJIb30BAHBI  CJEAYIOIIIE METOHBI:
MEeTOJ KOHTEKCTyaJbHOTO aHaJIu3a U
METOJi CTUJIUCTUUYECKOTO aHaJJIu3a Xy-
JIOJKECTBEHHOT'O TeKcTa. B manHOM mC-
CJIeJOBAaHUU METOJ KOHTEKCTYaJbHOTO
aHaJIN3a WCIIOJb30BAJICA IJIsI BBISIB-
JIEHUSA CBA3U TEKCTa aHaJIU3UPYeMOTO
IIPOUBBEJIEHUA C HAI[MOHAJBHOU Kap-
TUHOI MUPAa CTPaHbI B KOTOPOI BOCIIH-
THIBAJICA ABTOP IIPOM3BEAEHU, Uepes
UCIIOJIb3yeMble B HeM MeTadopbsl. Me-
Ta)opbl OBLIM CUCTEMATU3UPOBAHBI C
TIOMOIITBIO JAHHOT'O METOAA, ObLJI OIIpe-
JleJIeH UX CTaTyC U BbISIBJIEHA UX POJIb
B JaHHOM TeKcTe. MeTon cTuanuctTmuye-
CKOI'0 aHAJIM3a XYI0KEeCTBEHHOTO TEeK-
CTa WCHOJIB30BAJICA IJISI TOT'O, UTOOBI
BBIABUTL OCOOEHHOCTH, IIPUAAIOIIIE
NTaHHOMY TEeKCTY 9KCIPECCUBHOCTb U
SMOIIMOHAJbHYIO OKpacKy. IlomoOmoi
0CO0EHHOCTBHIO KaK pa3 ABJIAETCA Ha-
Juume MeTadop, KOTOpble IPUAAIOT
oOpasaM TIIepcoHasKeil, CeTTHHIY U
OIIMICHIBAEMBIM C IIOMOIIIBI0O HUX O0B-
eKTaM JIOIIOJTHUTEJbHbIe KOHHOTAI[UU.
B pabore Tak:ke ncnosab30oBaJics medu-
HUIMOHHBINA MeToA. [lepruHUITMOHHBIN
METOJ IIpeAIlojiaraeT PacCMOTPEHUE
CJIOBapHBIX OIIPEJeJIEHUN uCccIemye-
MBIX A3BIKOBBIX e UHUIIL 1 ObLJI MCIIOJIb-
30BaH B JAaHHOM WMCCJENOBaHUU [IJIA
Iaum omnpeneseHns MeTa)ope B IEJI0M
U ee Pa3HOBUJIHOCTSIM B YaCTHOCTH.

MeTonmosoruueckoil 0as3oii mcclie-
JIOBaHUA IIOCJY KUJIU Hay4dHble pabdo-
THI TAKUX yueHbIX Kak W.B. ApHoibnm,
9. Mak Kopmakx, B.B. Bumorpamos,
. Jlakodhd u npyrue.

Oo6cy:xkaenue.

Taxk kKak B MeTadopax 3aJIOKeH
TIIyOOKWHA CMBICJT, TOPOH TOHATHBIN

TOJIBKO T€M, KTO BOCIIUTBHIBAJICS B TOM
JKe KYJIbType, YTO M aBTOP XYAOMKe-
CTBEHHOI'O IIPOM3BENEHNsI, OHU ObI-
BAIOT JOBOJIBHO CJIOKHBI JIJIS IIEPEBO-
na. K mpumepy, B aHTIMICKOM SI3BbIKE
BeIpaskenue twilight years osmauaer
KOHeIl XH3HU, T'OJbl, IIPEAIIeCTBYIO-
Ie CMEepPTH, HO, eCJIU ero ImepeBecTUu
JIOCJIOBHO, OHO IIOTEpPsieT CBOe 3Haue-
Hue. Hexkotopble meTadopbl MOTYT U
BOBCE MEHSATH CMBICJI B 3aBUCKIMOCTH OT
KOHTEKCTa, JeJias IIepeBOoj elle TPY.-
Hee. MHoroe mpu mepeBojge MeTradop
3aBHUCUT OT HABLIKOB 1 YPOBHSA 3HAHUIMI
nepeBoguuka [1: 238]. Ilocrapaemcs
B JaHHOII CTaThbe Ha IIPUMEpPe MeTa-
¢dop, cozmarabIx @parcrucoM CKOTTOM
DuimxepaJbIoM B CBOMX POMAaHaX,
IIOKAa3aTh CHeIU(PUKY UX IIepeBoia.

B pomane ®psucuca Cxorra Puii-
mxepaabaa «Beaukwnit I'aTcOu» BeTpe-
yaercsa Metadopa, KoTopas XapaKTep-
HaA JIAIIL JJI 9TOM KHUTM U IIOTOMY
TpyaHa B mepesoge: Gatsby believed in
the green light, the orgiastic future
that year by year recedes before us. It
eluded us then, but that’s no matter —
tomorrow we will run faster, stretch
out our arms farther... And one fine
morning... So we beat on, boats against
the current, borne back ceaselessly
into the past (Fitzgerald, F.S. “The
Great Gatsby”, 1925). Ona Obl1a mepe-
BelleHa cJeAyiomuM obOpasom: «I'oT-
cOM BepUJI B 3€JIEHBLIII Or'OHEK, CBEeT
HEMMOBEPHOI'0 OyayIlero cuacThbs,
KOTOpPOE OTOJABUTaeTCsA C KasKIbIM T'O-
noM. ITycTh OHO YCKOJIB3HYJIO CeTOMHA,
He 0ema — 3aBTpa MbI IIOOEKUM eIle
OnIcTpee, ellle JaJjbllle CTaHEeM IIPOT-
TUBaTh PYKH... VI B OJHO IIpeKpacHoe
yTpoO... TaK MBI ¥ HObITAEMCA ILIBITH
BIIepe], OOpsCh C TeUeHUEeM, a OHO BCe
CHOCUT U CHOCUT HAIIIA CYAEHBIIIKUI
obpaTtuo B mpormioe» (P.C. Duimxe-
paabn, «Beaukwuii I'sTc6m»). B aToM oT-
PBIBKE YIIOMMHAETCS HEKHI 3eJIeHbII
OT'OHEK, KOTOPBIN CUMBOJIU3UPYET AJIS
TJIABHOT'O I'e-pos HAJeKAy Ha CBETJIoe
Oyayliee, HO JaHHAs MeTad)opa MMeeT
CMBICJI JIUIIIb B KOHTEKCTE KOHKPETHO-
r0 TpoUu3BeAeHuA. 31eChb MBI MOYKEM
BUJETH eIlle OAHY MeTadopy, CBA3aH-
HYI0 C <«JIOOIKaMu, OOPIOIIUMUCS C
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TeUeHNEeM», 1 3[IeCh TOKe MOYKHO 3a-
METUTH, YTO JOCJIOBHBIN IIEPEBOJ 31ECHh
OBLI ObI MeHee ITOHSATEH.

PesyabTaThl HCcCIeIOBAHUA.

HccnemoBaTesn mpenaraimoT pas-
JUYHBIE CIIOCOOBI mepeBoga MeTadop
[2: 135]. XoTh ceiiuac u HET OJHOTO
00I1Iero MHEHHUS O TOM, KaK IOJIMKHBI
IepeBOAUTLCS MeTad)Ophl, BCe JKe eCTh
HECKOJIbKO TONYJIAPHBIX IIOAXOI0B W
cImoco00B, KOTOpPbIE MOTYT MOMOYb C
nepeBogoM. CaMbIMU pacIpoCcTpaHeH-
HBIMHI cItocobaMu IiepeBofa Mertadop
SIBJIAIOTCS:

1. MocnoBHBII TTIepeBoa MeTadOphI.
ITO, KaK IPaBUJIO, CAMBIHA YAOOHBINA
cIoco0, TVIABHBIN HEJOCTATOK KOTOPO-
r'0 3aKJII0UYaeTcA B TOM, UTO OH JAJIEKO
He Bcerga paboraer. K nmpumepy, B po-
maHe @psHcuca CKorTa PuIaKepaib-
na «Bemukwuit I'sTcOu» ecTh cTPOKU he
found that he had committed himself
to the following of a grail — «a oka-
3aJI0Ch, UTO OH O0OpeK ce0s Ha BeuHOe
cay:keHue caATeiHe» (Fitzgerald, F.S.
“TheGreatGatsby”, 1925). Kak MbI
MOXKeM BUIeTh, MeTad)opa IiepeBeieHa
3/lecb He JIOCJIOBHO, TaK KaK JOCJIOB-
HBII IepeBoJ He JaJI ObI TAKOTO Ke a¢-
(hexTa, Kaxkoil ObLI B OPUTMHAJIE IIPO-
u3BemeHusA. B opuruHaJIbLHON IUTaTe
ynomunuaerca Cssaroii I'paanb, obpas,
BecbMa OJIM3KUIN aHTVIOA3BIYHON KYJIb-
Type, OsaromapsA JereHAaM O KOpOoJie
Aprype u phIapAx KPYIJIOTO CTOJIA.
B pycckosaspIuHOI KyJIBTYype o00pas
I'paanss He mMeeT TaKOro IIyOOKOTO
3HAUEHUHA, TaK KaK BBIIIIEHA3BaHHBIE
JIETeHIbI He SIBJIAIOTCS YaCThIO PYCCKO-
s3BIYHOTO (hosbKJIOpa. B mrTore, mpu
JOCJIOBHOM IIePEBOJIE TEPAETCS YacThb
SMOITMOHAJILHOT'O BO3JEHUCTBUSA, KOTO-
poe mMeTadopa IOJIMKHA OKa3bIBaTh Ha
yuTaTeNIA.

2. IlepeBox, KOTOPBIA CO3JaH HAa
OCHOBe TaKoOro ke oOpasa, UYTO WHC-
MOJIb30BaH B W3HAYAJIbHOU MeTado-
pe. IIpuMep momo0HOrO HepeBOAAa MBI
MOJKeM BHIEeTh B pacckase Ppsmcuca
Ckorra Punmxepanbaa «3aragodyHas
ucropusa Benmxamuua Barroma»: The
doctor heard him, faced around, and
stood waiting, a curious expression
settling on his harsh, medicinal face

as Mr Button drew near — «goKTOp yC-
JIBIIIIAJI 3TO W OCTAHOBWJICS, OKUIAA
mucrepa barrona, mpryemM Ha CTPOTOM
MEIUITNHCKOM JINIe ITOSIBIJIOCH BECh-
Ma cTpaHHOe BbIpaskeHue» (Fitzgerald
F.S. The Curious Case of Benjamin
Button, 1922). CioBo «MeguITMHCKUII»
HCIIOJIb3yeTCs 3/IeCh B KaueCcTBE MeTa-
(opeI, TaK KaK OHO acCOIMUPYETCS C
oIrpefeIeHHBIMY KadeCTBAMU U UYB-
CTBAaMU, TAKUMHU, KAK XOJIOJHOCTD,
OTCTPAHEHHOCTb, NPO(EeCCUOHATIN3M
u ap. B HaIiem s3bIKe OHO MMEEeT CXO-
JKYI0 KOHHOTAITNIO, II09TOMY II€PEBOI-
YUK He CTaJl ero 3aMeHATb, 3Hafd, YTO
OHO BBI3OBET HYKHYIO ACCOIIUAIIUIO U
BEPHO IIEPeJacT CMBLICJ MCIIOJb30BAH-
HOM aBTOPOM MeTa()OpPhI.

3. IlepeBoa, KOTOPHINA ommpaeTcs
Ha IIOXO0KUHM 00pas3, KOTOPBIH MOMK-
HO HalTu B a3bIKe. K mpumepy, B aH-
TJIMHCKOM A3bIKe eCTh MeTadopa when
in Rome, do as Romans do, koTopasa
He OyaeT IMOHATHA, €CJIN IIePEBECTH ee
JIOCJIOBHO MJIM CO CXOXKUM oOpasom. B
PYCCKO-A3BIYHON KYJbTYpe TaK HE I'0-
BOPAT, IIOATOMY IIPU IIePeBOjie TeKCTa
C JaHHOU MeTadOpPOoil Ha PYCCKU, Oy-
JleT MCIIOJb30BaHa Apyrasa Mmetadopa,
MMeIOIasi B PyCCKOM fA3BIKE TaKOe JKe
3HaueHne. Hampumep, MOKHO Iepe-
BECTH STHU CJIOBA KaK «B UYKOU MOHa-
CTBIPH CO CBOMM YCTaBOM HE XOIAT»,
Jnbo «C BOJIKAMU KHTh, IO BOJYBU
BBITh». IIpu TaxoMm IepeBoje coxpa-
HseTcA cMbIca MeTadoOphbl, a TaKiKe
3¢ deKT, KOTOPHIA OHA IIPONU3BOJAUT Ha
yuTaTesNd.

4. Oo0bacuenme wMmetadopbl. Kax
MPaBUJIO, MAHHBIA IIpPHeM IIPUMEHS-
eTcs Torga, Korga mepeBecTu Merado-
py 0e3 1mmoTepu CMBICJIa, 3aJIOKEHHOTO
B Hell, He IIPEeACTaBJSIETCS BO3MOXK-
HEIM. K 00BbacHenuo MmeTadopsl IpU-
OeraroT TOrma, Korma APyTHe CIOCOOBI
nepeBoza MeTa)opbl HE padOTAIOT, TAK
KaK 9TO BeJeT K IMoTepe 00pasHOCTHU
MIPOU3BeNeHUS.

5. Ynanenue meTaophbl U3 IPO-
usBegeHus. K rakomy cmoco0Oy mepe-
BOJYMK IPUOeraeT TOJIbKO B TOM CJIY-
yae, KOrja CUHUTaeT, UTO yJaajieHue
MeTaopbl HUKAK He IIOBJMUSAET Ha
CMBICJI TIPOM3BEAEHUA. ITOT METOJ
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CUMTaeTCsA BecbMa PAAUKAJIbLHBIM U
MIPUMEHAETCA JOBOJIBHO PETKO.

6. T'unmepGosmsariusa MeTadOpPHI.
Wuorpa mpu mepeBojie MeTa()OphI Iepe-
BOAUMK HE TOJBbKO COXpaHseT M3Ha-
YaJIbHBIA CMBICJI, HO ¥ TUTIEPOOJIU3UPY-
€T ero, T00aBJIA CJIOB C SKCIIPECCUBHOM
OKpAacKoii, uToObl MeTad)opa IIPoI3Be-
Jia OOJIbIIIee BIIeUaTIeHNe HA YNTATE I
[3: 11].

CrouT TakiKe YIOMSHYTH O TOM,
KaKle AacIeKThbl SABJSITCA CaMbIMU
BAJKHBIMH IIPHM IepeBoje MeTadop.
OO0111en3BECTHO, UTO OAHOM 13 IVIaBHBIX
dyHKIIUIE MeTaOpbl ABJIAETCSA BDMO-
I[MOHAJbHO-OIIEHOUYHAasA, TO €CTb, CIIO-
coOHOCTh MeTa(opbl BBIBLIBATEL OIIPE-
JIeJIEHHBIH SMOIIMOHAJBHELIA OTKJINK Y
yuTaTeNA U JaTh OIEHKY OIMCAaHHOI
B IIPOM3BEJEHUN CUTYyallul JIM00 00h-
eKTy [4: 172]. Hauubiil adeKT, KoTo-
pbIi mMeeT MeTad)opa B OPUTHTHATIHEHOM
ITPOUBBEIEHNH, MOJIKEeH OBITh coxpa-
HeH mpu mepeBofe. Taxkum oOpasoM,
MOKHO BBIJIEJIUTH CJIEAYIOIINE ACIIeK-
ThI, Ba’KHBIE [JId IlepeBoga meTadop:

1. CoxpaHeHue cMbICjIa. OTO SAB-
JISeTCSI TEePBBIM M CAMBIM TJIABHBIM
yCJIOBMEM IIpH TIE€PeBOe He TOJbKO
MeTadop, HO U JIFOOBIX IPYTUX JUTEpa-
TypHBIX mpreMoB [5]. MeTadopa B mepe-
BOJle MOJI:KHA MMETh TO JKe 3HaueHue,
YTO OHA MMeJia B OPUTHMHAJILHON KHUTE.

2. CoxpaHeHHe 5MOIMOHAJbLHON
COCTABJIAIOIIEH. ITOT aCIeKT 0COOEHHO
Ba’KeH IJid MeTa()ophl, TAaK KaK IJIaB-
Has ee PYHKIIUS 3aKJII0YAETCA B 9MO-
IIMOHAJIBHOM OTKJIHWKE, KOTOPBIA OHAa
BBISHIBAET Yy UUTATEJIA.

3. CoxpaHeHMe CTUJINCTIYECKIX 0CO-
O6emHocterr Mertadopel. Ecim mertadopa
B OPUTUHAJILHOM IIPOM3BEIEHUM OTHO-
CUTCSI K Pa3rOBOPHOMY CTHLIIO, IIEPEBOJ-
YK JOJIKEH I000paTh MOAXONAIIII IO
CTUJIIO SKBUBAJIEHT, YTOOLI IIepeaaTh He
TOJIBKO 3HAUEHWE MeTa(ophl, HO 1 €€ CTU-
JINCTUYECKYIO OKpacKy [6: 126].

Kax mpumep mnepeBoga, COOTBET-
CTBYIOIIIETO BBINICIPUBEAEHHLIM Tpe-
0OBaHMUSAM, MOYKHO B3ATH ITUTATy U3
pomaHa Ppoucuca Crorra PuIimxe-
panbpma «Houb Hexua». I'taBHas re-
POMHS B HEM OIIHCaHa CJIeHYIOIINM
oopasom: Nicol was an atom in her

imagined world - <«Huxrkomas O6bLIa
JIUIITb IIeCYMHKON B €€ BBIAYMaHHOM
mupe» (Fitzgerald F.S. Tender is the
Night, 1934). Kax Mbl BUAUM, CMBICJI
meTad)ophl 37Iech IepefaH BEPHO; U B
IepeBojie, ¥ B OPUTMHAJILHOM ITPOU3BE-
MeHUUW TepPOUHs CPaBHUBAETCA C UEM-
TO MEJKUM U HEe3HAUUTEJbHBIM, UTO
He urpaeT ocoboil poJiM M HUKaAK He
MOKET BJIUATH Ha COOBITHUSA, IIPOUCXO-
naimre BOKpyT. Tak:Ke 37ech mepegana
U 5MOIIMOHAJIbHAA cocTaBidtomiasa. C
TIOMOIITBIO CJIOBA «II€CUMHKA» IIOIUep-
KWBAETCs, HACKOJBbKO MAaJi0 TepOMHSA
MOTJIA CHeJIaTh, 1 B II€JIOM 3HAYMJIA IJIS
BBIIYMAaHHOTO €10 JKe caMOi MUpa, 4To
XOPOIIIO OTpasKaeT KOHHOTAIIUIO CJIO-
Ba, WMCIOJH30BAHHOT'O B AaHTJIMHCKOM
BapuaHTe — atom.

Emiée oguH mpuMep XOpOoIIero mepe-
Bozsa MeTa(ophl U3 BBIIIEHA3BAHHOI'O
pomana Ppaucuca Crorra Puirmxe-
paabnaa: treatment in your clinic costs
a pretty penny — «jedeHue B Balllei
KJIMHUKE CTOUT KPYIJIEHBKYIO CYMMY»
(Fitzgerald F.S. Tender is the Night,
1934). 3mecy MBI BUAUM TaKKe U CO-
XpaHeHVe CTUJINCTUUYECKON OKpacKu
metadoprl. BrIpakeHme, WCHOJIB30-
BaHHOE B OPUTUHAJHLHOM TEKCTE, CUU-
TaeTcsd PaA3TOBOPHBLIM, U BhIparKeHUe,
UCIIOJIb-30BAaHHOE B IIEPeBOZie, TaKiKe
pasroBopHoe. 3HaueHUe MeTadopbl U
ee SMOIIMOHAJbHAA OKpacKa Iepenaa-
HBI TOK€ XOPOIII0, YATATEJIb CPa3y II0-
HUMAaeT, KaKle UyBCTBa HCILITHIBAET
nepcoHax [7: 32].

BriBoasl.

B mesom, MOXKHO 3aKJIIOUUTDH, YTO
B 3aBHCUMOCTHU OT TOT'O, €CThb JII § Me-
Tad)Ophl XO-POIITNI S9KBUBAJIEHT B A3bI-
Ke, Ha KOTODBII ee IIEPeBOLAT, Ilepe-
BOAUYMKHY IIPUMEHAIOT PasHbIe CIIOCOOBI
nepeBoga metadop. Tem He MeHee, eCTh
aCIIeKThI, KOTOpbIe HEJNb3d YIIYCKaTh
IIpU TIEPEBOjie HAHHOT'O JINTEePaTypPHO-
ro IIpreMa B JJI000M caydae, KaKUM ObI
cmocobOM IIepeBojia He II0JIb30BaJICA
IIEPEBOAUNK. OTUMU acleKTaMU SABJIA-
IOTCSI COXPaHEHUE CMbICJIa MeTa(opHI,
coxpaHeHUe ee CTUJIMCTUUYECKO OKpa-
CKU UM COXpaHEHUe 35MOI[MOHAJbHOI'O
a¢pdeKTa, KOTO-PhIil OHA IPOU3BOJUT
Ha YUTaTeJIA.
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